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Аңдатпа
Біздің ұлттық рухани негізіміз ретінде қазақ тілі мен  қазақ тілін көп тілді ортада оқытудың инновациялық  технологиясының, заманауи әдістемесінің қоғамдағы   даму жолдарын, сонымен қатар қазақстандықтардың басын біріктіруші басты факторлардың бірі  мемлекеттік  тіл екенін жүйелі түрде негіздейді.  Қазақ тілінің отандық және жалпы әлемдік мәдени құндылықтар аясындағы маңызын, инновациялық жаңа ғылыми-теориялық бағытта танымдық, тәрбиелік мәнін прагматикалық тұрғыдан  анықтайды. Әдістеменің негізгі мақсаты – қазақ тілінің көп тілді ортада оқытудың инновациялық әдістемесінің базасын қалыптастыратын орталық құру. Тілдерді дамытудың 2010-2020 жылдарға арналған мемлекеттік бағдарламасында қазақ тілінің респектабельдік, перспективтілік, демократтық, халықтық сипатын ашып көрсету, коммуникативтік мәртебесін көтеру мәселелері көрсетілген. Елбасы  Жауапкершілікті тіл саясатында және «Мәңгілік ел» Жолдауында қазақ тілі қазақ елін біріктіруші басты факторлардың бірі болып табылатындығын атап көрсетіп, қазақ тілін кеңінен қолдану жөніндегі кешенді шараларды жүзеге асыру істерін жалғастыру керектілігін, білім беру саласының инновациялық технологиясын арттыра отырып, қазақ тілін көп тілді ортада оқыту үдерісін әлеуметтік бейімдеу жұмысымен ұштастыра жүргізу қажеттілігін атап көрсетті. 

Ұсынылып отырған мақаланың өзектілігі - Елбасымыздың Жауапкершілікті тіл саясатына қатысты айтқан тұжырымды терең ойларын жүзеге асыру мақсатында, отандық білім беру сатысын әлемдік деңгейге көтеруге, бәсекеге қабілеттілігін арттыруға қатысты отандық білім реформасы  мен әл-Фараби атындағы Қазақ ұлттық университетінің даму стратегиясына сәйкес елімізде білім алып жатқан қазақстандық жастарды және шетелдік азаматтарды қалыптасқан салт-дәстүрімізді, тарихымызды, әдеп-ғұрпымызды, мәдениетімізді құрметтеуге баулу барысында жетекші рөл атқаратын, көпұлтты елімізді, біздің қоғамымызды одан әрі ұйыстыратын негізгі фактор -  мемлекеттік тіліміздің өрісін кеңейту, қолданыс аясын,  бәсекеге қабілетті дамыған елу елдің қатарына енуіне,  әлемдік аренаға шығуына жол салатын білім мен ілімнің, ғылым мен техниканың тілі ретінде құзыреттілігін артуына байланысты қазақ тілін көп тілді ортада оқытудың инновациялық әдістемесін мемлекеттік  және жалпыадамзаттық мәдени кеңістікте ғылыми-теориялық тұрғыдан саралап, оқыту технологиясына қатысты лингвистикалық және инновациялық әдістемелік мәселелерді анықтайды. Ұсынылып отырған әдістеме қазақ тілін көп тілді ортада  әлемдік озық тәжірибелерге сүйене отырып, деңгейлік жүйеде оқыту үдерісін: қазақ тілді дәрісхана үшін – іскери және кәсіби қазақ тілін, еліміздегі ұлттық мектептерде және орыс тілді дәрісхана үшін – екінші тіл ретінде, ал шетелдіктер пен мемлекеттік тілді өте нашар білетіндер үшін шет тілі ретінде оқыту бағытына арнап қазақ тілінің грамматикасын кешенді түрде оқытатын  қарқынды оқыту жүйесін ұсынады.

Түйін сөздер: білім, қазақ тілі, тілді оқыту, бейімделген грамматика .
Аннотация

Область научных исследований данного метода касается проблемы и пути развития государственного языка в  профессиональной научно-технической сфере, основываясь на понимании его приоритета и роли в становлении государственности Казахстана и его будущем. С ростом значимости языка и расширении сферы его применения необходимы разработка новых научных теорий  и внедрение инновационных  подходов к их внедрению в области обучения иностранных студентов и их подготовки к обучения по различным специальностям.В целях реализации данных положений, касающихся языковой политики страны и расширения области применения государственного языка особенно в профессиональной сфере, повышением компетенций языка в научно-технического сфере, а также  усилении роли языка в формировании должного отношения у иностранных граждан к традициям, истории, культуре народа, а так же в связи возрастанием роли Казахстана на мировой арене,  планами вхождения в число пятидесяти наиболее конкурентоспособных стран, направлен на разработку инновационных методик обучения казахскому языку в профессиональной и научно-технической сфере, разработку лингвистических и инновационных методических вопросов и путей их разрешения, касающихся и технологии обучения. Актуальность методики. Независимая Республика Казахстан является многонациональным государством, где важнейшим приоритетом взаимотношений являются  взаимопонимание и толерантность. Весь мир относится с уважением к мудрой политике Президента Республики Н. А. Назарбаева. Президент в своих Посланиях  народу Казахстана указывает на тот факт, что целостность языка это целостность народа, т.е. государственный язык – основной стержень независимости. 


В настоящее время в стране проводится огромная работа по повышению авторитета и востребованности государственного языка во всех сферах деятельности, и особеннно в профессиональной. Казахстана глава государства Н. А. Назарбаев отметил высокую объединяющую роль государственного языка, и в ежегодном своем Послании народу Казахстана говорил о необходимости повышения его роли в государстве. В свете национального возрождения и конкурентоспособности страны основной акцент делается на языковую политику 2010-2020гг. Президент в своем новом Послании на 2015 г. отметил. необходимость применения инновационных технологий в сфере образования в этой области. Значимость метода. Основательное исследование языка, методики обучения языку как иностранному и в полиязычной сфере  на опыте культурно-развитых и цивилизованных стран мира – традиционный процесс, показателем которого является целостная сохранность национальной культуры и этнических ценностей. Результаты научного исследования данного метода может применяться в ВУЗ-ах и среднеспециальных учебных заведениях иноязычной аудиторий и языковыми центрами обучающих казахскому языку. Распространение результатов работ  среди потенциальных пользователей, сообщества ученых и широкой общественности зависит от полученных результатов.
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Annotation
The article suggests the lines of the Kazakh language development in professional scientific and technological area, based on the understanding of its role and priorities in the formation of the statehood of the Republic of Kazakhstan. As the importance of the Kazakh language grows and the scope of its application expands, the demand for the development of new scientific theories and innovative technologies and the introduction of innovative methods in teaching foreign students and preparing them for training in various specialties arises. This article contains the author’s technique for studying the Kazakh language in a multilingual environment and the grammar of the Kazakh language paradigmatically adapted for learners.

Modern technologies of teaching the Kazakh language in multilingual environment systematically justifies the ways of the Kazakh language development in the professional scientific and technical area. The Republic of Kazakhstan is a multinational state where mutual understanding and tolerance are given priority in relationships. Given the experience of the most effective methods for learning the Kazakh language, the authors of this project offers an innovative unique comprehensive methodology poliyazychnoy Kazakh language in the field as a foreign, second to inochyazychnoy audiences, as well as business and professional level for Kazakh-audiences, based on the Kazakh grammar adapted to paradigmatics for learners and students. In 2010, the Republic of Kazakhstan chaired the OSCE and the Islamic Conference in 2011. The integrity of the Kazakh language is the cornerstone of independence. The Republic of Kazakhstan keeps working to increase the credibility and relevance of the state language in all fields, and especially in the professional field. President Nursultan Nazarbayev noted the high unifying role of the state language. In his address to the people of Kazakhstan, he spoke of the need to enhance its role in the state. In the light of national revival and improvement of the country’s competitiveness, the emphasis was laid on the language policy. The state program of languages development for 2010-2020 in the Republic of Kazakhstan emphasizes the specific areas of work to raise the standing of the state language. The President in his 2015 address noted the need to apply innovative technologies in the field of education in this respect. The main objective of the methods. The proposed methods is for the implementation of the provisions relating to the language policy of the country and expand the use of the state language in particular in the professional sphere, language competencies in the field of science and technology, as well as strengthening the role of language in the formation of the proper attitude of foreign citizens to the traditions, history, culture people, as well as the increasing role of communication in Kazakhstan in the world, plans of entering the top fifty most competitive countries, aims to develop innovative methods of teaching the Kazakh language in the professional, scientific and technical fields, the development of innovative teaching and linguistic issues and ways to resolve them, and related training technologies.

Keywords: education, the Kazakh language, language-learning methods, adapted grammar

For the purpose of implementation of these provisions relating to the language policy of the country and extension of the scope of use of the state language, particularly in the professional field, increase in the competencies of the language in the scientific and technical field, as well as strengthening of the language role in forming proper attitude of foreign nationals to the traditions, history, and culture of the nation, as well as in connection with the increasing role of Kazakhstan in the world, the plans to become one of the thirty most competitive countries, the proposed technique aims to develop innovative methods for teaching the Kazakh language in professional, scientific and technical field, and to approach the linguistic and innovative methodological issues and ways to resolve them, also relating to the training technology.
With account of the experience of using the most effective methods to teach the Kazakh language to learners, the teachers of our Department of Preliminary Training offer the innovative unique integrated technique of learning the Kazakh language in a multilingual environment as a foreign language and as a second language for foreign audience, and also offer the business and professional levels of the Kazakh language for the Kazakh-speaking audience, based on the grammar of the Kazakh language paradigmatically adapted for the learning persons and students [1,115-121].

Problems of the technique of teaching Kazakh as a foreign language are presented widely in many books, which, however, do not offer complete approaches and recipes. Nevertheless, some of the books contain ready solutions for lesson development. For example, the guide by Shakhanova and Truevtseva “Essential Kazakh Grammar” (Shakhanova, Nurila, Truevtseva & Olga, 1997)[2.9] contains the comparative teaching and grammatical materials of the Kazakh and English languages. The book addresses the English-speaking audience and is a highly effective tutorial. The book consists of grammatical materials and exercises and contains a grammar reference in English. The lessons of Kazakh as a foreign language are comprehensive: a student simultaneously learns the phonetic, lexical, and grammatical materials. For example, the book by Adilkhanova “The Kazakh Language: Handy (Adapted) Grammar for Foreigners” (Adilkhanova, 2013)[3,9] presents grammatical training materials of various levels: lesson 1—phonetics, lesson 2—endings in the plural, Aldabek, Abisheva & Beysekenova “The Kazakh Language” for students from the Islamic Republic of Afghanistan (Aldabek, Abisheva & Beysekenova, 2013). The adapted grammar of the Kazakh language is successfully used for teaching foreign language audiences, in the multilingual environment, and within the KazTEST Project at developing test tasks for the vocabulary and grammar section, as well as at publishing the teaching aids: “Language is a Means” [“Tyl-khural” level A1], (Mamaeva, Zholshaeva, Zhylkybaeva & Imankulov, 2011). The developers of the KazTEST test tasks, the authors of the vocabulary and grammar section of the “Language is a Means” [“Tyl-khural”] study guide, and the teachers of the Kazakh Language Faculty of Pre-University Education of the Al-Farabi KazNU (Naraliyeva, Kokkozova & Mukhanbekyzy, 2014) effectively apply the comprehensive technique in teaching Kazakh as a foreign language (hereinafter—KazFL). Research and experience show that the used technique makes the learning process more flexible, diverse, and comprehensible for learners of any age. During the lessons, more time is spared to developing communication skills, to group work, and to learning the language of professional communication. The person-centered professional approach, the specificity of the unique KazFL method, and the special focus on the personal requirements of language users greatly contribute to the successful learning Kazakh as a foreign or second language (Naraliyeva, Toiganbekova & Sultanova, 2014). Proper use of cases in communicative speech is one of the challenges of teaching the Kazakh language to a foreign audience. Study guides for the Kazakh language mainly consider the grammatical meanings of cases. To facilitate the learning of case and prepositional case forms, various handbooks and teaching aids have been issued for Kazakh language learners: “Kazakh Language Teaching Materials” (Katenbaeva, & Nurpeysova, 1983); “The Kazakh Language, Directory” (Aubakirova, 2007); “Laboratory and Practical Works on the Kazakh Language Teaching Technique in Russian Schools” (Kasabek, & Kuzembaeva , 1999)[4,5-16]. “The study guides “Language is a Means” [“Tyl - khural” level A2] (Mamaeva, Zholshaeva, Zhylkybaeva & Imankulova, 2011)[5,39] and “The Kazakh Language: Lexical and Grammatical Dictionary. Made Easy” (Kubaeva, 2007) consider the functional-semantic aspect of grammar. For example, when we study grammar (e.g. case endings), instead of the names of linguistic terms, we focus on studying the functional and semantic aspect, and, taking into account the fact that it is very difficult for foreign students to learn the terms at the initial stage, we avoid using open terms of the genitive ending [-dyn/tyn/nyn], for example, instead of the genitive case ending [ylyk septyktyn zhalgaulary], and use endings denoting possession, “Language is a Means” [“Tyl-khural”] (Mamaeva, Zholshaeva, Zhylkybaeva, & Imankulova, A2 level, 2011). We, teachers, explains that these endings when added to the words give the values of possession: [menyn uiym]— my house, or designate relationship: [byzdyn agamyz]—our brother. Lessons in a foreign language audience have proven the method’s effectiveness: within six weeks, the students managed to master the zero level colloquial speech and practically use their language skills. At full attendance and precise completion of tasks according to our technique, we guarantee transition to the next level every six weeks, and for higher levels—every 12 weeks. This innovative technique of teaching the Kazakh language in a multilingual environment is unique and competitive in the domestic educational market and contributes to further development of the intellectual potential of our country.

Thorough study of the language, the techniques of teaching Kazakh as a foreign language in a multilingual environment based on the experience of culturally developed and civilized countries is a traditional process, the indicator of which is integrity of the national culture and ethical values. As for the scientific and practical level, the prospects, and the structure of the innovative technique of teaching Kazakh as a foreign language, it may be noted that, though until 2000, there had been a demand for the official language among foreign citizens, in recent years, foreign students have been showing interest in learning the Kazakh language. As a peaceful nation that is also rich in natural resources and has its rightful place in the international educational space, Kazakhstan attracts competitive foreign countries and certain foreign nationals. Taking into account the growing interest in the state language, we state that the content and structure of the technique of teaching Kazakh as a foreign language require updating. Numerous articles and publications have been published on matters relating to the above issue. Teachers of the Kazakh language using the Kazakh language textbook “First Step” (Musaeva, Buldybaev & Ekshembeeva, 1998) noted that lessons in the textbook are arranged methodically correctly. The purpose of the textbook is to ensure practical learning of the Kazakh language as a means of communication at the elementary level and to form verbal communication skills. The book has been tested for 5 years at the pre-university course for foreign students. Modern Kazakhstan is a multilingual country, but the state language is of top priority. The practical principles of implementation of the Program of the Kazakh language as the state language are being developed by national linguists, educators, and psychologists. The Program of the Kazakh language implementation as the state language has led to the idea to create the level-by-level study guides “Language is a Means” [“Tyl—khural”] (study guides of levels A1, A2—editions in the Kazakh and Russian languages)[5,39]. Therefore, teachers of the state language have an important task—to learn and apply the unique experience and knowledge of foreign specialists in creating an enabling learning environment for the development of the Kazakh language, which would contribute to the formation of a socially active person who can live in peace and harmony and would have a feeling of due respect for other cultures. The goal and mission of linguists and teachers of the Kazakh language are to develop teaching packages (hereinafter—TP). The TP development requires changing the existing structure of the technique, the techniques of teaching the Kazakh language, the content of study guides, and developing the content of the educational process. In our country, education programs correlate with the language learning, and two main trends are determined: the bilingual and multilingual education. That is why the Kazakh language learning materials for a foreign audience are of bilingual nature (there are editions in the Kazakh and Russian languages). For example, “Numeral” for students of the Russian section (Kokkozova & Tymbolova, 1997), “The Kazakh Language” study guide for students of the Russian department of the Geography Faculty (Tymbolova, 2008), “The Kazakh Language. The Theory and Practice of Testing” (Kuzekova, Pazylova, & Abdirasilov, 2009), the information and methodical journal “Tvorcheskaya Pedagogika” (“Creative Pedagogy”) (materials in the Kazakh and Russian languages), “Exercises for the Language Development” (Zhakhina, 2002), “Kazakh Official Business Documents” (Duysembekova, 2005), “The Kazakh Language”, test book to prepare for the UNT (Ibragimov, 2011). The goals and objectives of these study guides, guidelines, and developments are to provide practical learning of the Kazakh language and to assist in preparing for the Kazakh language knowledge level assessment exam in the form of testing. The particular focus is made on listening, speaking, and testing. However, the problem of formation of an innovative technology-based system of teaching Kazakh as a foreign language has not yet been solved. Development of innovative methods is paid special attention. For this purpose, scientific-methodical and practical conferences are held every year in the leading universities of Kazakhstan. Having compared foreign and domestic language teaching techniques[6,31-60], the authors propose a new comprehensive technique of teaching Kazakh as a foreign language. For example, the authors of New ENGILSH FILE provide in their book grammatical forms and syntactic constructions to reinforce the educational materials: Who is who? Who knows you better? (Olive Oxenden, Christina-Koenig & Paul Seligson, 1997)[7,4-6].

The comparison of domestic and foreign experience in the organization of the learning process not only allows conscious understanding of the achievements and shortcomings of our techniques, but also helps conduct purposeful work for further development of techniques of the Kazakh language learning. We considered the relationship of the basic components of the methodical system and the need to modernize our educational system and effective methods. According to E.A.Yamburg, it is effective that is able to work in this environment (Yamburg, 1996). The pre-conducted research and testing have shown that a comprehensive and innovative technique of teaching Kazakh as a foreign language improves the quality of learning the proposed educational material. The proposed technique is a unique method of new content in this field. 
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